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GALLINITA CIEGA 
 

But du jeu  
L'élève "colin maillard" (la petite poule aveugle dans le texte en espagnol) tourne trois fois 
sur lui-même et tente ensuite d'attraper un élève. Quand il a attrapé quelqu'un, il devra 
deviner de qui il s'agit en le touchant. S'il devine, l'élève attrapé devient le "colin maillard". 
 
Proposition de mise en œuvre 
- Découvrir la vidéo de présentation du jeu expliqué par de jeunes espagnols. 
https://ladigitale.dev/digiview/#/v/65cc94e6dd49a 
 
- Laisser les élèves réagir et leur demander d’expliquer en français ce qu’ils ont compris. 
- Regarder de nouveau la vidéo si nécessaire pour valider les hypothèses. 
- Présenter le lexique utilisé dans le cadre du jeu (avec ou sans images) : 
* un pañuelo (un foulard) 
* la gallinita ciega (une petite poule) 
* los jugadores (les joueurs) 
 
- Faire expliquer le jeu en français par les élèves. 
- Mémoriser la ritournelle à énoncer pendant le jeu : « Gallinita, gallinita ¿Qué se te ha 
perdido en el pajar? Un, dos, tres. » (Petite poule, petite poule, qu’avez-vous perdu dans la 
botte de foin ? Un, deux, trois). 
 
- lancer le jeu : « Vamos a jugar. » (Allons jouer.) 
 
Consignes possibles de mise en œuvre pour l’enseignant(e) :  
Formamos un equipo de seis jugadores = On fait une équipe de 6 joueurs. 
Otra niña o otro niño es la gallinita ciega = une autre fille ou un autre garçon est la poule 
aveugle. 
Tapamos los ojos de la gallinita con el pañuelo = On couvre les yeux de la petite poule avec 
un foulard. 
Los jugadores forman un círculo alrededor de la gallina = Les joueurs se mettent en cercle 
autour de la poule. 
La 'gallinita ciega' da tres giros sobre sí misma = la petite poule aveugle tourne 3 fois sur 
elle-même. 
Los jugadores alrededor dicen : « Gallinita, gallinita ¿Qué se te ha perdido en el pajar? Un, 
dos, tres. » 
La gallinita sale en busca de algún jugador que pillar = la petite poule aveugle sort à la 
recherche d'un joueur à attraper. 
Cuando ha localizado a alguien, intentar reconocer quien es, solamente con el tacto = Quand 
elle a attrapé quelqu’un, elle tente de deviner de qui il s’agit par le toucher. 
Si descubre su identidad, esa persona será la nueva 'gallinita ciega' = Si elle trouve l’identité 
du joueur, celui-ci devient la petite poule. 
  

https://ladigitale.dev/digiview/#/v/65cc94e6dd49a
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Flashcards 

 

 
Los jugadores 

 
La gallinita ciega 

 
Un pañuelo 

 

 

 


